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1 haec féemina est Vitellia Rufilla. 2 Rufilla est in horto.
maritus est Gaius Salvius Liberalis. hodié Rufilla non occupata est.
Salvius et Rufilla in villa magnifica habitant. Rufilla quiéscere potest.

villa est in Britannia.

3 multi servi sunt in villa. 4 Volubilis coquus est.
servi semper occupati sunt. VolUbilis cénam optimam coquere potest.
servi quiéscere non possunt. Volubilis semper occupatus est.

Volubilis quiescere vult.
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5 hic vir est agricola. 6 uxor estin casa.
agricola in fundo laborat. uxor docta est.
agricola et sua familia in casa habitant. uxor rés pulchras facere potest.

7 pater vocem suavem habet. 8 mater et liber1 fabulas audiunt.
pater fabulas suaviter cantare potest. [Tberi fessi sunt.
sed libert dormire nolunt.
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Romanus vulneratus

pater et filius prope casam stant. haec casa est in Britannia.
pater et filius non laborant, quod agmen Romanum
spectant. agmen per viam lenté procedit.

filius:  ecce, pater! ego Romanaos videre possum! Unus est
vulneratus. 5

pater: ego hunc Romanum inspicere volo. ubi est?

filius:  in medio agmine! nonne td hominem vulneratum
vides?

pater: hercle! ego eum agnoscere possum. est Salvius, vir
clarissimus! 10
(mater subito é casa exit. filium vocat.)

mater: quid agis? ubi est aqua? ego cibum parare volo.

filius: ecce, mater!in illdo agmine nos Salvium vidére
possumus. vulneratus est.

mater: quid? ego fabulas audire nolo. 15
pater: puer vérum dicit.

mater: éheu! omnés Romani sunt infesti, sed Romanus
vulneratus est infestior quam cétert!

filius: car?

(parentés anxii nihil dicunt.) 20

4 Stage 13

vulneratus wounded

casam small house, cottage
Britannia Britain

agmen column (of soldiers)
lenté slowly

vidére possum [ can see

Inspicere volo
I want to look at
nonne? surely?

clarissimus very famous

aqua water

audire nolo
I do not want to hear
vérum the truth

infesti hostile, dangerous

The meanings of Latin
words: page 232
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Salvius, Rufilla, and Vitellianus

Gaius Salvius Liberalis Nonius Bassus was born into a wealthy family
in the town of Urbs Salvia in central Italy. Ambitious and clever, he
moved to Rome and became a successful lawyer, with a reputation
as an excellent public speaker. He was made a senator — probably
by the Emperor Vespasian —and in AD 78 he became one of the
youngest members of the Arval Brotherhood, a group of twelve men
who performed religious ceremonies and prayed for the emperor
and his family. He also impressed Vespasian enough to be given
command of a legion of about 5000 soldiers.

In about AD 80, Salvius was sent to Britannia to help the
Roman governor Gnaeus Julius Agricola. He mainly oversaw the
justice system, but as Agricola was campaigning in the north of
Britannia, Salvius may also have been put in charge of running
the south. He would have been expected to make as much
money as possible to send to the emperor in Rome.

Everything we know about Salvius” wife and son comes from an
inscription found on a gravestone in Urbs Salvia. The name Vitellia
Rufilla suggests membership of the gens Vitellia, one of the most
influential and important families in Rome. Rufilla was also a
priestess of Salus Augusta, the goddess who protected the welfare
of the emperors: an honor achieved by few Roman women. We
have imagined Salvius living with Rufilla and Vitellianus, in a villa
on the south coast, not far from Noviomagus (modern Chichester).

Thinking point: Why do you think Salvius and Rufilla agreed to
move so far away from their home in Italy? How might it have
benefited them? What might they have found difficult?

Inscription from a gravestone in
Urbs Salvia:

“Gaius Salvius Vitellianus set
this up in his lifetime to Vitellia
Rufilla, daughter of Gaius, wife
of Gaius Salvius Liberalis the
consul, priestess of the welfare
of the emperor, the best
of mothers.”

This inscription was found near
Urbs Salvia:

“To Gaius Salvius
Liberalis Nonius Bassus,
... consul, proconsul
of the province of
Macedonia, imperial
legate, justice of Britain,
legate of the 5th Legion
Macedonica, member of
the Arval Brotherhood,
enrolled among the
ex-tribunes by the divine
Vespasian and the
divine Titus, enrolled
by the same among the
expraetors, four-time
quinquennal, and patron
of the colony. He was
chosen as proconsul of
the province of Asia by lot,
but excused himself.”
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coniuratio

pridié Salvius apud Cantiacos erat. filius quoque aderat;
nomen erat Vitellianus. Salvius et filius ferrariam novam
visitabant.

quamaquam vita in ferraria erat periculosa, multi servi ibi

laborabant. Salvius servos ad sé vocavit et inspexit. Gnus 5 ferrariam iron mine
servus aeger erat. Salvius servum aegrum € turba traxit et quamquam although
clamavit, ad sé to him
“servus aeger est inutilis. ego servos inuatiles retinére inatilis useless
nolo.”
postquam hoc dixit, Salvius militibus servum tradidit. 10 militibus soldiers
milités eum statim interfécérunt.
hic servus tamen filium habébat; nomen erat Alator.
Alator patrem suum vindicare voluit. itaque, ubi céetert vindicare voluit
dormiebant, Alator pugionem cepit. postquam custodeés wanted to avenge
evitavit, cubiculum intravit. in hoc cubiculo Salvius 15 itaque and so
dormiébat. tum Alator Salvium petivit et vulneravit. ubi when
Vitellianus tamen sonds audivit. iuvenis audax in cubiculum pugionem dagger
ruit et Alatorem superavit. tum Salvius Tratus clamavit, custodées guards
“iste servus me vulneravit! conitratio est! omnés servi
sunt conscil. ego omnibus supplicium iubeo!” 20  conscil accomplices
Vitellianus, postquam hoc audivit, erat attonitus. supplicium death penalty
“pater, tU omneés servas convincere non potes. Gnus té
vulneravit. Unus igitur est nocéns, céteri innocentés.” nocéns guilty
“custodés non sunt innocentés,” inquit Salvius. “cum innocentés innocent
Alatore conidrationem fécerunt.” 25

tum Salvius militibus Alatorem et omnés custodes
tradidit.

conitratio plot

pridieé the day before
apud Cantiacos

among the Cantiaci
nomen name

The stamp on a tile shows
that the mine was run by the
Roman fleet (CLBR stands for
“classis Britannica”). The coin
shown next to the stamp gives
an idea of its size.
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Mining

Metal mining was an important part of the Roman economy,

and Britain was a major source of iron, lead, and tin. Much of the
enslaved workforce in the state-operated mines had been sent
there as a punishment, and conditions were so brutal that this
often wound up being a death sentence.

The footprint of Roman buildings plus a great deal of slag
(mining waste) found near Hastings in southeastern England
suggests that one such iron mine was located there. The native
Britons may have been working iron here since the late Iron Age,
but the Romans did so on a much larger scale.

In the nineteenth century, 100,000 tons of slag like this were removed
from the site near Hastings and used for road building.

Thinking point: Why do you think metal mining was such an
important part of the Roman economy? Rusty water at this site shows
that there is iron in the ground.
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Bregans

vilicus per villam magnificam contendit. in hac villa Salvius
habitabat; vilicus erat Varica. Varica hortum intravit, ubi
domina quiescebat. domina erat Rufilla, matrona nobilis.
Varica Rufillam salttavit.

“dominus advenit,” inquit Varica.

Rafilla, simulatque hoc audivit, surréxit.

“tl servos et ancillas in aream voca!” clamavit. “ego eos
inspicere volo.”

servi ancillaeque ad aream celeriter cucurrérunt. in
quattuor ordinés longos sé instruxerunt. vilicus Ruafillam per
ordinés dlcébat et omnés servos numerabat. subito
exclamavit,

“ubi est coquus? ego coquum vidére non possum.”

“Volubilis venire non potest, quod cénam parat,”
respondit Bregans, servus Britannicus. Bregans in medils
servis stabat. ingentem canem secum habébat.

“ecce, dominal! réx Togidubnus marito tudo hunc canem
misit,” inquit Bregans. “canis celerrimus est. béstias optimé
agitare potest. ego Salvio canem ostendere volo.”

IT

Once you have read this story, answer the questions on page 9.

subito vigintl equités per portam venéerunt. in prima parte
erat Vitellianus. postquam ex equo déscendit, matrem
salttavit. deinde Salvius ex equd déscendit uxoremque
saldtavit. Rafilla, simulac maritum vidit,

“vulneratus es!” dixit.

“nihil est,” respondit Salvius. “familiam nspicere volo.”
tum Salvius et Varica per ordinés ambulabant.

Bregans, postquam Salvium vidit, “domine! domine
clamavit.

Salvius servo nihil respondit. Bregans iterum clamavit,

“Salvi! Salvi! specta canem!”

“Insoléns es,” inquit Salvius, et Bregantem ferociter

'n

Stage 13
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15

10

quiescébat was resting
matrona [ady

advenit is arriving
simulatque as soon as

in aream into the courtyard

servi ancillaeque the male
and female enslaved
people

in quattuor ordinés
in four rows

sé instruxéerunt
drew themselves up,
stood at attention

Britannicus British

sécum with him

réx king

celerrimus very quick,
very fast

equités horsemen

in prima parte at the front
equo horse

simulac as soon as

insoléns rude, insolent
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verberavit. Bregans ad terram cecidit. canis statim ex
ordine prosiluit, et Salvium petivit. Vitellianus ad patrem
ruit canemque superavit. Salvius, postquam s€ recepit,
canem Inspexit.

“beéstias saevas retinére nolo,” inquit Salvius. “istum
canem dimittere volo.”

“illud difficile est,” inquit Rafilla. “réx Togidubnus, amicus
tuus, tibi canem dedit.”

“ita vero, difficile est,” respondit Salvius. “sed ego
servum nsolentem dimittere possum. illud facile est.”

Questions
1 Lines 1-2: where was Vitellianus?

2 Lines 2—4: what did Vitellianus and Salvius do after
dismounting?

3 Lines 6-7: why were Salvius and Varica walking along the
rows of slaves?

4 ook at lines 8-11.
a Why is Bregans trying to get Salvius’ attention?
b What is Salvius’ initial response to Bregans?

5 Lines 12-13: why did Bregans fall to the ground?

6 Lines 13-15: what happened after the dog leapt forwards?
Describe three things that take place.

7 Look at lines 17-20.
a What does Salvius say he wants to do?

b Why does Rufilla suggest it would be difficult for Salvius
to do this?

8 Lines 21-22: what does Salvius suggest is easy for him to do?

15

20

prosiluit leapt forward
sé recepit recovered himself

saevas savage
dimittere to send away
illud that

facile easy

Mosaic of a hunting dog found
in modern Cirencester (Roman
Corinium Dobunnorum) in
Gloucestershire, southwestern/
central England.
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About the language 1: infinitives

1 Study the following pairs of sentences:

agricola cantat. agricola cantare vult.

The farmer is singing. The farmer wants to sing.

Britanni senatorem vident. Britanni senatorem vidére nolunt.

The Britons see the senator. The Britons do not want to see the senator.
canés currunt. canés celeriter currere possunt.

The dogs are running. The dogs are able to run quickly.

Salvius clamorem audit. Salvius clamorem audire potest.

Salvius hears the noise. Salvius is able to hear the noise.

The form of the verb in bold is known as the infinitive. It usually ends in -re and
means to do (something).

2 Translate the following examples and write down the Latin infinitive in each sentence:
a puella currit. puella currere potest.

b filius laborat. filius laborare non vult.
juvenés fabulam audire volunt.
d senés festinare non possunt.

3 The verbs volo, nolo, and possum are often used with an infinitive.
They form their present tense as follows:

(ego) volo I want (ego) nolo I do not want
(t0) VIS you (s) want (td)  nonwvis you (s) do not want
vult s/he* wants non vult s/he does not want
(nos) volumus we want (nos) nolumus we do not want
(vos)  wvultis you (pl) want (vos) non vultis you (pl) do not want
volunt they want nolunt they do not want
(ego) possum Iam able
(td) potes you (s) are able
potest s/he is able
(n0s) possumus  we are able
(v0s) potestis you (pl) are able
possunt they are able

*“it” and “they” (singular) are also possible for any “s/he” form of the verb.
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